
20. yüzyıL BAŞıNDA BİR TÜRK AYDıNıNıN 
GÖZÜNDEN İRAN' 

1927'de !stanbul'da yayımlanmış ve Doğu'da toplum ile devleti tahlil ettiği 

Üç Medenfyet adlı eserinde, Kemalizmin gözde siması ve Büyük Millet Mecli

si'nde mebus olan Ahmed Ağaoğiu şu Jıikayeyi anlatıyordu: 

Amcam, Karabağ'da Aras Nehri üzerinde kiiin malikanesine gider. 

Nehrin öteki tarafında sakin ıran hanlanndan birisi kendisini misafir da

vet eyler. Bu meyanda o zaman veliaht ve bilahire şah olan Muzaffered

din o taraflara av için gelir. Bittabi bütün bunlar huzuruna şitaban olurlar. 

Amcamı davet eden han da kendisini alır ve veliahtın huzuruna gider. 

Avdan sonra bir mevkide isrirahat edilirken veliaht dürbününü ufka doğ

ru tevcih eder ve derhal hanlardan birisini yanma çağırarak: "Şu dağın 

yamacında çok güzel bir at ve sırtında da çok güzel bir halı var, gel baki" 

der, Han dürbünü alır, gösterilen yere doğru düzeltir ve derhal: "Beli kur

banı Ne güzel bir at ve ne güzel bir kilim" der. Bade bütün diğer hanlar da 

aynı suretle davet edilir ve aynı tarzda cevap verirler. Nihayet veliaht 

kendisine ewelce takdim olunan amcama hitaben: "Ali Bey, gelin siz de 

bakın" der. Amcam dürbünü alır, ne kadar bakarsa ne dağ görür, ne at ve 

ne de halıl Hayret eder, dürbünü öteye beriye çevirir, yine bir şey göre

mez. Ve nihayet "Kurban, ben hiçbir şey görmüyorum" der. Veliaht hid

det eder. Başını çevirir ve amcama iltifat etmez. Bu hadiseden pek müte

essir olan amcanun ev sahibi veliaht gittikten sonra amcama ber-itab bir 

tarzda: "Ahi Ali Beyl Doğru söylemek için yer mi buldun? Zannediyor 

musun ki, ben de diğerleri de dürbünde bir şey gördükl Biz görmediğimiz 

gibi zaten veliaht kendisi de hiçbir şey görmüyordu. O bizi imtihan edi-

Bu metin, Thierry Zarcone ve Fatiba Zarinebaf-Sharh'ln yönetiminde yayunlanan Les lraniens d'ls
tanbul içinde yer a1nuştır, Paris-Tahran-Istanbul, 1993, s. 75-84. 
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yordu. Kendisine ne derece merbut olduğumuzu, onun gözü ile gördüğü

müzü, kulağı ile işittiğimizi, hulasa kendimizden geçerek 'o' olup olmadı
ğımızı imtihan ediyordu. j 

Ahmed Ağaoğlu, Doğu'daki siyasi tavrın ayırt edici bir özelliği olarak gör

düğü şeyi örneklemek için, çağdaş otoriter rejimlerin ürünü olan fıkraları çağrış

tıran bu hikayeyi kullanır: Kanuna bağlılığın bir erdem olarak görüldüğü Ba
tı'dan farklı olarak, şehzadenin şahsına bağlılığın bir erdem olarak değerlendi
rilmesi. 

Doğulu toplumlardaki "istibdadı" açıklamak üzere niye İran'dan bir örneğin 

tercih edildiği sorulabilir; çünkü Türk okuyucuya yönelik bir eser için, Osmanlı 
İmparatorluğu'nun -"eski rejim"- tarihi de aynı yönde birçok örnekieme olanağı 
sağlayabilirdi. Türkiye'de Kemalist Devrim bütün hızıyla sürerken -Batı türü Me

deni Kanun 1926'da kabul edilmişti ve 1928'de de Arap harflerinin yerini Latin 
harfleri alacaktı- bu İran iması ne anlama geliyordu? 

Ağaoğlu ve İran 

192 Tde Üç Meden(yet'i yayımladığında, Ağaoğlu Millet Meclisi'nde Kars 

mebusu, Ankara Hukuk Fakültesi'nde profesör ve başlıca Kemalist gazetelerde 

başyazardı. Yetenekli bir polernikçiydi ve Türkiye'nin çağdaşlaşması ve Batılılaş

ması yönünde birkaç yıldır başlatılnuş olan refonnlan hararetle savunuyordu. Bir 
rür milliyetçi kulüp olan Türk Ocakları örgütünde ateşli bir militan olduğu gibi, 

Türk milliyetçiliğinin önde gelen kuramcılarından da biriydi. 
Bu sağlam Kemalist kannaşık bir yoldan geçip gelmişti. Birçok Türk milliyet

çisi gibi o da Rusya kökenli, daha doğrusu Azerbaycanlıydı ve Türkiye'ye daha 
geç bir tarihte, 1909'da kırk yaşındayken gelmişti. O zamana dek bütün katiyeri, 
öğrenimini tamamlamak üzere gittiği Fransa'daki altı yıl dışında, Rusya'da geç

mişti. 1905 Rus Devrimi süresince, Rusya Müslümanlannın haklannın tanınması 
için sürdürülen hareket içinde özellikle birçok Azeri basın organını harekete geçi

rerek çok etkin bir rol oynanuştı. Rusya'daki gericilik döneminin ve Türkiye'deki 
Jön Türk Devrimi'nin ardından İstanbul'a gelen Ağaoğlu, gazetecilik kariyerini 

sürdürdü, bunun yanı sıra Darülfünun'da ders verdi, milliyetçi örgütlerde çalıştı 

ve Jön Türk hareketine katıldı. Bu nedenle de 1919-1920'de İngilizler tarafından 

Malta'ya sürgün edildi. Doğu ile Batı arasındaki farklılıklar üzerinde kafa yorarak, 

Üç Meden(yet'in ilk taslağını orada oluşturdu. 
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Peki hiçbir zaman Iran'a gitmemiş gibi görünen bu Türk milliyetçisinin 

Iran 'la ne gibi bir ilişkisi olabilirdi? Bu sorunun ilk yanıtı Ağaoğlu'nun kökenle

riyle ilişkilidir: Rusya Azerbaycan'ında, Karabağ'da doğan Ağaoğlu kendini önce 

Iranlı olarak görmüştü - o dönemde yüzü gelenekselolarak Iran'a dönük bir ülke 

açısından bu normal bir tepkidir. Ağaoğlu'nun kendisinin de belirttiği gibi, babası

nın aklına Türk asıllı olabileceği gelemezdi.2 Ancak 19. yüzyıl sonuna doğru 

Azerbaycan Türklük aidiyetinin bilincine varmaya başlamıştı. O halde Ağaoğlu 

çocukluğundan itibaren Iran kültürünü edinmişti; anı parçalannda amcalanndan 

birinin ona nasıl yedi yaşından itibaren Farsça dersleri aldırdığını anlatır. 3 Pa

ris'te, 1892-1 893'te, İran toplumu, "kendi" toplumu hakkında uzun bir makale 

dizisi yazacaktı.4 Azerbaycan'a geri döndükten sonra Türk milliyetçiliğine "ihtida 

edecek" ve Iran'ı artık bu açıdan inceleyecekti. 

Ahmed Ağaoğlu ile Iran arasındaki ikinci bağ Şülikti; o da Azerilerin çoğım

luğu gibi Şii'ydi. Fransa'da yayımlanan ilk yazılannda çocukluğunun dininden, 

katıldığı bayramlardan uzun uzadıya söz ediyor ve Şiiliğin Iran'ın kaderinde ne 

kadar belirleyici bir yere sahip olduğımu vurguluyordu. Londra'da 1892'de topla

nan Doğubilimcileri Kongresi'ne sunduğu bir başka incelemesinde, İran'da eski 

geleneklerin kalıcılığım, Zerdüşt inançlanmn Şiilik içinde sürmesini ele aldı ve Şi

iliğln İran açısından Islam'ın ulusal bir versiyonu olduğunu göstermeye çalıştı. s 

Paris 'teki hocalanndan Renan ve Darmesteter'in etkisiyle, Şiiliğl İslam'ın liberal 

kanadı olarak kabul ediyordu.6 Her şeye kaadir ve Yaradan'la yaratılnuşlar ara

sındaki "o uçsuz bucaksız alanda" hiçbir aracısı bulunmayan bir Allah düşüncesi

ne dayalı Sünniliğin "taassubuna" karşı bu alanda üç "köprü" açan (Mehdi, 

İmamlar, Müçtehidler) Şiiliğl koyuyordu. 

Şiiliği bu şekilde kavraması Ağaoğlu'nu, bir başka Şii'nin, Paris'te tamştığı Ce

maleddin Afgani'nin izinden giden İslam reformculannm saflanna katacaktı. Diğer 

yandan bir Şii ve 1904'te Azerbaycan'da dogrudan katıldığı Ermeni-Türk savaşı 

deneyini yaşamış bir insan olarak, Islam'ın Şiilik ve Sünnilik olarak bölünmesine 

de özel bir duyarlıbk gösterecekti. Türk dünyasım zayıflatınaması için bu bölünme 

nasıl çözümlenecekti? 1911 -I 912' de Türk Yurdu 'nda yayınılanan "Türk Alemi" 

başlıklı makale dizisinde dile getirdiği kaygı buydu. 7 Azerbaycan'da aym ırktan, 

aynı kültürden, aym dilden gelen, aym köyde ya da mahallede oturan insanlann, 

bir kısnu Şii bir kısnu Sünni olduğu için, birbirlerine korkunç bir kin beslediklerini 

ve çocuklanm evlendirmeyi reddettiklerini umutsuzlukla kabııl ediyordu. 

Azeri asıllı oluşu, İran kültürüne aidiyeti, Şii inancı nedeniyle, Ahmed Ağaoğlu 

bütün siyaset ve yazarlık kariyeri boyunca Iran'la ilgilenmekten hiç vazgeçmedi. 

Paris 'teki ilk makaleleri "İran toplurnu"nu konu alıyordu. Bakü'de 1906'da İrşad'ı 
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çıkardığında, dergiye bir de Farsça ek koydu. Jön Türk Devrimi'nden sonra Istan
bul'a yerleşen Ağaoğlu, Encümen-i Saadet1n yayın organı SÜTUŞ gibi Osmanlı baş
kentinde yayımlanan Farsça gazetelerde yazdı.8 Yazılannın çoğunda Iran'a çeşitli 
göndermeler ve Iran edebiyatından alınmış Farsça alıntılar bulunuyordu. 

Demek ki Ağaoğlu İran üzerine çok yaznuştır: Konferans metinleri, makale
ler, broşürler, 191 O'da Sırat-ı Müstakim 'de çıkan uzun makale dizisi "İran'ın 
Mazi ve Haline Bir Nazar"dan9 ölümünden sonra, 1941 'de yayımlanan İran ve 
Inkılabl'na kadar birçok eser. ıo Bu metirıler dizisirıln içinde onun Türk yurttaşla
nna aktarmak istediği İran imgesi şekillenmektedir. 

İran Tarihi: Türklerin Rolü 

Türkiüğe "ihtida etmeden" önce Fransa'da yazdığı makalelerde, Ağaoğlu, ge
nelde Müslüman dünyanın, özelde de İran toplumunun içine girdiği çöküşten 
Türkierin sonırrılu olduklannı düşünüyordu. Ama bir kez "Türklüğünün" bilincine 
vardıktan sonra bakış açısı değişir ve tam tersine Türklerin rolünü öne çıkarmaya 
başlar. "Iran'ın Mazi ve Hali" üzerine 1910'da yazdığı makalelerde, Türklerden 
önceki İran 'ın büyüklüğüne de önemli bir yer ayırmakla birlikte, asıl vurguyu 
Türklerin katkılanna yapar; bu katkılar, farklı rılteliklere sahip iki halk arasında 
bir bireşim yaratmış, bu da İran'ın gerçek bir yerıllenme yaşamasına yol açmıştır. 

Bunurıla birlikte Türklerin İranlılara ne dillerini ne de adetlerirıl dayattıklannı 
ekler; tam tersine, Iran dilirıl ve adetlerini berılmseyerıler Türkler olmuştur - Türk
lerin bütün tarihinde karşılaşılan bir süreçle. Türkler iktidan ellerinde tutmakla 
yetinmişlerdir. Asker ve memur olan Türkler, faal hayatı, ticareti, ekonorrılyi, ilmi 
ve sanatı İranlılara bırakmışlardır. Ağaoğlu, "Bu Türklerin en zayıf yanıdır" diye 
kabul eder. "Hiss-i kavmiyet"i hiç bilmediklerinden, hep asimile olmuşlardır: İs
tanbul'da Bizanslılaşmış, Araplann ülkesinde Araplaşmış, Hindistan'da HintWeş
miş, Doğu Türkistan'da Çinlileşmiş ve İran'da İranlılaşmışlardır. ıı 

Ağaoğlu Türklerin İran tarihindeki rolleri üstünde, özellikle 1930'larda, Tür
kiye'de Türklerin tarihi üzerine Kemalist tezlerin geliştirildiği dönemde durmuştur. 
Bu defa eski iran'ın büyüklüğünü incelemeye pek önem vermeyen Ağaoğlu, 
Türklerin İran tarihindeki yeri konusunda broşürler yaznuş, bu yazılar 1941 'de, 
ölümünden sonra kitap halinde yayımlanmıştır: Iran ve Inkılabı. 12 Bu eserde, 
Abbasllerden beri İran'ın Gazneliler, Timurlular, Safeviler ve en son Kaçarlar gibi 
hep Türk hanedarılan tarafından yönetiidiği, bu hanedarılar sayesinde İran'ın bir
çok kez dünya ölçeğinde bir devlet haline gelebildiği vurgulanmaktadır. 
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Agaoglu şunu da ekler: Iran'da oturan farklı halklar içinde, Türkler en canlı, 
en etkln unsuru temsil etmektedir; Iranlı siyasetçilerin, komutanlann çogu Türk
tür. Son yüzyıllarda İran'da görülmüş dini ve siyasi hareketler de esas olarak 
Türklerin eseridir. Ömegin Azeri Türkler Babllik hareketinde önemli bir rol oyna
nuşlar, hareketin başında kendileri olmamasına ragmen, çok agır kayıplar ver
mişlerdir. Türkler Iran'ın ekonomik yaşamında da egemen konumdadır. Bütün 
burılann sonucunda, "Iran tarihi bin yıldır Türk tarihinin bir şubesidir." 

Agaoglu daha yakın tarihli bir olay, 1906 İran Devrimi konusunda da bu te
zi geliştirecektir. Ona göre bu olayı 20. yüzyıl başında Dogu'da patlayan ve Rus
ya'yı, Türklye'yi, Çin'j oldugu kadar Kaçarlann ülkesini de etklleyen devrimler 
bütünü içine yerleştirmek gerekir. ı3 Aslında söz konusu olan, Fransız Devri
mi'nin bir yüzyıl gecikmeyle Dogu'ya vuran dalgasıdır. Ama 1906 Devrimi sade
ce "Fransa'dan gelen özgürlük akınunın etkisinde kalmamıştır"ı4; Türkiye ve 
Türkler de bu devrimin patlamasında hatın sayılır bir rol oynamıştır. 1S 

Agaoglu, İran'ın yakın tarihinde Istanbul'un tuttugu yer üzerinde ısrarla du
rur. Birçok Iranlı aydın, Osmanlı başkentinin başlıca ortaögretim kurumu olan 
Galatasaray Lisesi'nde yetişmiştir. Devrimden uzun yıllar önce çıkan ve Iran'da 
çok okunan, İranlılann aydınlatılmasına katkıda bulunan Farsça Ahtar gazetesi 
ıstanbul'da yayımlanmıştır. Aynca Istanbul-Kafkasya ve Hindistan'la birlikte
Kaçarlann istibdadından kaçan Iranlılar için iklnci bir vatan, Cema1eddin Afgarıl, 
Mirza Aga Han Kermani, Hacı Mirza Hasan Han, Habir ül-Mülk, Şeyh Ahmed gi
bi devrimci militanlar için de bir sıgmak olmuştu. Agaoglu'na göre, bu yazarlann 
eserleri tartışılmaz bir biçimde Yeni Osmarılılann etkisinin izlerini taşımaktadır. 
Burılardan, Nasreddin Şah'ın öldürülmesi olayına kanştıklanndan kuşkulanılan 
bazılan Iran'a geri gönderllmiş ve orada idam edilınişıerdi. Agaoglu Istanbul'dakl 
sürgün İrarılılar içinde en büyük yeri haliyle Cemaleddin Afgani'ye ayımuştır. ı6 

1906 İran Devrimi sadece İstanbul'da degil, aynı zamanda Rusya Azerbay
can'ında hazırlanmıştı. Bunun ilk nedeni ikl Azerbaycan arasındaki cografi yakın
lıktı, ama diger yandan, etnik, dilsel, dinsel (Agaoglu'nun kastettigi Şiiliktir) ve 
kültürel yakınlık da bu süreçte rol oynanuştı. Aynca Rusya ile ilişkilerirıln eskili
ginden ötütü Iran Azerbaycan'ından daha gelişkin olan Rusya Azerbaycan'ı, İran 
Azerlleri nezdinde tam bir çekim merkeziydi. Birçok İran Azerisi demiryollannda, 
fabrikalarda, petrol kuyulannda, tramvaylarda iş bulmak üzere oraya gidiyor ya 
da hasat zamanı Rusya Azerbaycan'ında mevsimlik işçi olarak çalışıp İran'daki ai
lelerinin yanına biraz parayla dönüyorlardı. Aynca orada daha fazla özgürlüge ka
vuşuyorlardı; Rusya Azerbaycan'ında okullar, tiyatrolar, gazeteler vardı. Rus
ya'daki 1905 Devrimi ve bu devrim lehindeki Azerbaycan Müslümarılan hareketi 
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Iranlı seçkinler üzerinde büyük bir etki yaptt. Liberalizıni benimsemiş Hayat, lrşad 
gibi Bakü gazeteleri Gence, Bakü ve Tiflis'teki Iranlı göçmenler ve Iran Azerileri ta
rafından çok okunuyorlardı. Demek ki 1905 Devrimi'nin etkisi önce Iran Azerbay
can'mda hissedildi, sonra Azeriler aracılığıyla yavaş yavaş Iran'a yayıldı. 

Bir Karşı-Model Olarak İran 

Ağaoğlu İran'ı sadece bir Türk milliyetçisinin değil, aynı zamanda bir libera
lin bakış açısından da değerlendiriL Daha çok genç yaşında istibdada karşı özgür
lük ve demokrasi yanında yerini almıştt. Rusya'da nihilist ve halkçı devrimcilerle 
ilişkiye girmişti. 17 Aydınlanma felsefesinden beslenen Ağaoğlu, Paris'e 1789 
Devrimi'nin yüzüncü yılında geldi. Bu sayede, evrensel sergiyi ziyarete gelen 
Nasreddin Şah'ın otokratik tutum ve davranışını gözlemleyebiidi; bu tavır ona 
"Şark istibdadı"nın doğrudan bir ifadesi olarak göriindü.18 

Ahmed Ağaoğlu bu istibdadı, 1910'da Sırat-ı Müstakim'de çıkan ve özellik
le Kaçarlarla, Nasreddin Şah'ın uzun saltanattnı işleyen "Iran'ın Mazi ve Haline 
Bir Nazar" başlıklı makale dizisinde inceledi. Şah, diye açıkladı, Iran'da geleneksel 
bir nüfuza sahip iki gücü, ulemayı ve ileri gelenleri ya sann alarak ya da yok ede
rek ortadan kaldırdı. Bu nedenle artik iktidann keyfi tutumuna karşı çıkacak hiç
bir güç kalmadı. Şah 'ın çevresi yozlaşmış durumda ve kimse ona öğüt vermeye, 
ya da onu eleştirmeye cesaret edemiyoL Şah Iran'ı kendi şahsi müikü, "kendi ter
likieri" gibi görüyor. HIsım, akraba kayıncılığıru kullanan ve istismar eden Şah, 
oğullannı ve yakınlannı önemli mevkilere getirdi. Şahısların mülkleri, özellikle de 
toprakları müsadere ediliyor, bu da tarımın çökrnesine yol açıyor. Elisee Rec
lus'den a1ıntt yapan Ağaoğlu, "Gülistan"ın artik bir çöle dönüştüğünü ifade edi
yordu. Şah üretken yattnmlar için değil, kendi şahsi harcamalannı ve her türlü 
çılgınca savurganlığın yaşandığı Avrupa yolculuklannın masrafiannı karşılamak 
üzere çok aşın dış borçlanmaya gitti. Böylelikle İran'ı yabancılann vurgunculuğu
na açtı (çeşitli imtiyazlar, bankalar, vb) .19 

Ağaoğlu bu istibdadı İran gelenekleri içindeki eski köklere, ilahi hak kuramı
nın ilk kez açıklandığı Zend Avesta'ya (Zerdüşt inancının kutsal kitabı-ç.n.) bağ
lıyordu.2o !ranlılar hükümdann şahsına bağlılığı çok ileri götürmüşler ve bu konu
da diğer halklan geride bırakınışlardı. Ama Ağaoğlu'na göre, aynı zamanda bu 
özellikler Müslüman dünyanın her yanında, aynı yoğunlukta olmasa da, mevcut
tu. İran'la diğer Müslüman ülkeler arasında bu açıdan nitelik değil nicelik farkı 
vardı. Ağaoğlu Müslüman ülkelerdeki istibdadın derinliğini kaydediyordu: Umut-
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suzluğun, cehaletin ve zulmün hüküm sürdüğü, yabancıların efendiler olarak 

egemenlik kurduğu, kamu ahlakı diye bir şeyin kalmadığı ve "her türlü yurtse

verlikten ve dini düşünceden yoksun aydınlann dalkavukluktan başka bir iş yap

madığı" terk edilmiş üikeler.2ı 

İran'ın gözler önüne serdiği sadece bir despotizm paradigması değildi. İran 
tarihi -özellikle de 1906 Devrimi-, despot yok olduktan sonra da bu despotizmin 
sürdüğünü öğretiyordu. tran Devrimi'nin başarısızlığından dersler çıkaran Ağaoğ

lu, anayasa ilanının uzun mücadelelerin, fedakarlıklann, ağır ağır işleyen bir ev
rim sürecinin sonucu olmadığı üzerinde duruyordu; halk "özgürlük" veya "ka
nun" kelimelerinin anlamını bilmiyordu ve gerçek anlamda bir seçkinler grubu 

yoktu. Her şeye rağmen, eğer dış güçler (Rusya ve Ingiltere) müdahale etmeseler
di devrimin başanya ulaşacağı kesindi, çünkü içeride devrime karşıt güçler yoktu 
(ulema bu devrimin Islam'a uygunluğunu göstermeye çalışıyordu). 

Türkiye örneği kuşkusuz biraz daha farklıydı. Türkiye'nin elinde, Iran'ın 

yoksun olduğu iki koz vardı: Yabancı müdahaleiere karşı koyabilecek bir ordu ve 

Hamid istihdadına karşı yıllarca mücadele etmiş ıttihat ve Terakki Cemiyeti gibi 
bir siyasi güç.22 Ama bu avantajlara rağmen, istihdat Türkiye'de de, zorba hü

kümdarlık devrildikten sonra bile, sürmüştü. ı 91 O'da, Abdülhamid'in tahttan in

dirilmesinden bir yıl sonra yazdığı bir makalede Ağaoğlu Sultan'ın gittiğini, ama 

istihdadının izlerittin hala canlı olduğunu belittiyordu. Askeri ve siyasi bir devrim 
olan Jön Türk Devrimi, eskiden olduğu gibi yaşamayı ve düşünmeyi sürdüren kit

leiere ulaşamamıştıP 

Ağaoğlu bu durumun sorunılululan olarak aydınları suçluyordu. Genel ola
rak Islam tarihinde, "aydınlar", daha doğrusu "ulema" iktidardakilere yağ çekıne

ye alışkın, eleştiri yeteneğinden yoksun dalkavuklardı. Ağaoğlu'na göre bu tavır, 
Islam'daki gerilerneyi de açıklayan etkenlerden biriydi.24 Bu dalkavukluk bilinçle

re öylesine kazınmıştı ki, istihdat rejinıleri sona erdikten sonra da sütüyordu. Ölü
münden önce yayım.1annıış ve özeleştiri biçiminde kaleme alınmış ilginç bir itiraf

namede, Ağaoğlu bu "dalkavukluğıın" bizzat kendi içinde nasıl yaşadığını açıklı

yordu.2s Meşhur bir Türk mizahçısı olan Cemal Nadir'in de ayıu dönemde karika
türlerinde "dalkavuk" kişiliğini öne çıkanp hicvetmesi ilginçtir. 

Bu "ulema ihaneti "nin ötesinde, Ahmed Ağaoğlu "istibdadın" hayatta kal

masının başlıca sorumlusu olarak eğitimi görüyordu. Mevcut eğitim modem gö

rünümüne karşın, hala geleneğin etkisindeydi. Ona göre, bu geleneği en iyi 

temsil eden ve Gülistan ve Bostan adlı eserlerin yazarı Iranh büyük şair Sa

di'nin düşünceleri eğitim sisteminde hiila egemendi.26 Ama Sadi'nin felsefesi, 

dünya görüşü, hayat anlayışı, fazilet ve güzellik kavramları üzerindeki düşün-
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celeri "bizim bugün esinlenebileceğimiz değerler içermemektedir." Sadi'ye göre 

tebaa hükümdarına mutlak itaat etmelidir, ama hükümdarın tebaasına karşı 

ödevi yoktur. Hükümdar bütün haklara sahiptir ve tebaa bütün ödevlerle yü

kümlüdür. Eğer hükümdar zalim biriyse, sabretmek gerekir. Sadi suskunluğa 

övgüler düzmektedir. Ona göre susmak bir erdemdir. Ağaoğlu, Espni des 10-

is'dan ya da Contrat social'den esinlenen modern kurumlar oluşturulmuşken, 

okullarda öğrencilere bu ruh halinin aktanlmaya devam edilmesini tam bir çe

lişki olarak değerlendirir. "Biz Iran'la Avrupa arasında hilla müteredditiz" diye 

yazar,27 Daha ileride şunu ekler: ["İstesek de istemesek de, Sadi'yi bırakıp 

Jean-Jacques Rousseau'ya yönelmek zorundayız, "]28 İnançlı bir Batıcı olan 

Ağaoğlu'na göre, Iran bir tür anti-Batı 'yı temsil ediyor ve Kemalist Türkiye için 

tam bir karşı-model oluşturuyordu, 

Sonuç 

Ahmed Ağaoğlu, İran'ın, tarihinin ve devrimlerinin Türk okuyucu tarafından 

öğrenilmesinde önemli roloynayan Azerilerden biridir, İran kültüriinü özümsemiş 

ve Farsça bilen Türkler olarak Azeriler, İran ile Türkiye arasındaki bu !diltürel ara

cılık rolünü oynamaya elverişli bir konumdaydılar. Ağaoğlu'na çok benzeyen bir 

diğer örnek, onun çağdaşı olan ve tran hakkında daha iyi bir bilgilenme sağlamak 

için Türk dergilerinde birçok yazı yazan Melımed Emin Resuizade'dir.29 Azeri ay

dınlar tarafından oynanan bu haber kaynağı rolü, yüzlerini giderek Batı'ya dönen 

Türk seçkinlerinin Müslüman dünyanın geri kalanından koptukları ve Türki

ye'nin Doğulu komşularına pek önem vermedikleri de düşünülürse, daha da 

önem kazanmaktadır. 20. yüzyılın başında Iran'ı işleyen Türkçe eserlere ender 

rastlanıyordu. 

Ama diğer yandan Ağaoğlu örneği, Iran hakkındaki bilgi aktanmında biraz 

dolambaçlı yollara sapıldığını da göstermektedir. Türk milliyetçisi olan Ağaoğlu 

Iran tarihinde ve Iran Devrimi'nin patlamasında Türklerin rolünü yüceltınekten 

hoşlanmakta, böylece İran tarihi hakkında en hafif tabiriyle şoven bir bakış açısı 

sunmaktadır. Inançlı bir liberal ve demokrat olarak, Kemalist Devrim'in en sıcak 

günlerinde İran'a yaptığı göndermeleri ikili bir amaçla kullanmaktadır: Birincisi, 

artık Cumhuriyet Türkiye'sini İran'dan ayıran mesafeyi göstermek ve böylelikle 

Türkiye'nin modernleşme, özellikle de kurumların modernleşmesi yönünde aldığı 

yolu vurgulamaktır. Ama diğer yandan Iran göndermesini genelde "Doğu" toplu

munu tahlil etınek ve kusurlanru, zaaflanru açığa çıkarmak için kullanmak da söz 
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konusudur. Bu, Türk toplumu hakkında daha serbestçe konuşmanın ve kurumsal 

değişikliklerin her şey demek olmadığını, adetleri, düşünme biçimlerini ve zihni

yetIeri de değiştirmek gerektiğini Kemalist yöneticilere hatırlatmanın bir yolu
dur.3o Bu noktada Ağaoğlu'nun yaptığı, 18. yüzyıl Fransa'sı hakkındaki düşün

celerini ifade etmek için İran üzerinden dolaşan Montesqieu'nün yaptığından 

farklı bir şey değildir. 
Ne var ki Ağaoğlu, bir yandan Iran'dakl Türkierin rolünü yüceltip diğer yan

dan da bu ülkeyi bir tür rahatlatıcı "öteki" gibi sunmanın aslında biraz çelişkili bir 

yaklaşım olduğunun pek farkına varmamış gibidir. 

Notlar 
Ahmed Ağaoğlu, Oç Medeniyet, Istanbul, ı 927. 2. baskı, Istanbul, ı 972. s. ı27· ı28. Eser. Ağa· 
oğlu Malta 'da ıngilizlerin elinde tutsakken, ı 9 ı 9- ı 920'de yazdınışh. 

2 Samet Ağaoğlu, Babamdan Hatr.ralar, Ankara, 1940,_ s. 64. 
3 Samet Ağaoğlu, age., s. 67. 
4 Karş. "Azerbaycanlı Bir Aydının tık Adımlan, Ahmet Ağaoğlu Fransa'da (1888-1894)", bu 

derlemeiçindes.103-116. 
S Ahmed Bey Agaeff (Agaoglu), "Les croyances mazdeennes dans la religion chiite", Transactr.·ons 

q[the Ninth International Congress q[Onentalists (Londra. 1892), c. 2, Londra, 1893, s. 505· 
514. 

6 Karş. Bernard Lewis, "La signification de l'heresie dans l'histoire de l'Islam", Le Retour de ns/am, 
Fr. çev., Paris, 1985, s. 13. 

7 Bakz. "Türk Alemi" b .. lıklı makale dizisi, Türk Yurdu, i ve ll, 1911-1912. özellikle Islam'da dini 
bölünmeler sorununu ele alan no: 8. 

B Edward G. Browne, The Press andPoetryçfModem Persia, Cambridge, 1914. 

9 "tran'ın Mazi ve Haline Bir Nazar", Sırat-z Müstakim, IV/L03-104, V/LOS, 107-109, Ağustos
Ekim 1910. 

10 kan ve lnkllabı, Ankara, 1941. Bu eserin 1934'te çtımuş iki broşürden oluştuğunu sanıyorum; 
ben bu broşürlere ulaşamadım: 1500 ila 1900 Arasında /ran ve Iran lnkılahz. Her ikisi de Anka
ra'da yayımlanmıştır ve Türk Tarihinin Ana Hat/an adlı kitaptan alınmış ilgili bölümlerden oluş
maktadrr. 

11 "Iran'ın Mazi ve Haline BirNazar", SlTal-zMüstakim, no: lOS, s. 10. 
12 Ahmed Ağaoğlu, /ran ve lnkz/abz, Ankara, ı 941. 1930'larda yazar bir broşür daha yayımlamış, 

ancak bu bulunamanuştır: /ran 'da 15 AslTdan Ben· Türk Hükümet/eri. 
13 Karş. Ahmed Agaieff, "Osmanlı İnkılabının Şark'taki Tesiratı", Türk Yurdu, IV/20, 10 Temmuz 

1329/23 Temmuz 1913, s. 659-667. 
14 Bkz. İngilizlerin verdiği ültimatom hakkında Ahmed Agaieff'in konuşması, "Konferans. Ingilizlerin 

Ültimatomu Münasebetiyle tran Hakkında", Slrat-ı Müstakim, VIL12, ıs teşrin-i evvel 1326 /28 
Ekim ı 91 o. Bu konferanstaki konuşmacılar arasında, şu isimleri sayabiliriz: Hüseyin Daniş, Hasan 
Efendi (Iran Kürdistanı'nın eski şeyhüıislamı), Alimcan [Barudi], Abdüııeşid Ibrahim, Ömer Naci, 
vb Bazı hatip!er Farsça ya da Arapça konuşmuşlardı. 

IS Abmed Ağaoğlu, Iran ve 1nk/lab, Ankara, 1941. 
16 /ran ve lnkı/ahz, s. 93-95. Ağaoğlu'nun bu eserinde Cemaleddin Afgani'nin Türk olduğunu artık 

iddia etmemesi ilginç bir noktadır; oysa yirmi yıl önce, Afgani'nin bir Azerbaycan şehrinde doğmuş 

139 



Osmanh-Türk Modemleşmesi - 1900-1930 

olmasına ve akıcı bir Azerice konuşmasına dayanarak, onun Türk olduğunu ileri sürmüştü; karş. 
"TürkAlemi", Türk Yurdu, IV ve V, 1911-1912. 

17 5ametAgaoglu, age., s. 79, 101-102. 
18 Karş. Özyaşam öyküsünden alıntılar (Akçııraoglu Yusuf (ed.), Türk Yılı, 1928, s. 424), François Ge

orgeon, "Aydınlanma ve Fransız Devrimi Hayranı Bir Türk Aydını", bu derleme içinde s. 117-130. 
19 "İran'ın Mazi ve Hali'ne Bir Nazar", Sırat-[ Müstakim, NiL 03- 104, V/lOS, 107-108-109, Agus

tas-Ekim 1910. ElVand Abrahamian'ın aynı dönemde yaptığı. tahlillerle karşılaştınn, wOrienral Des
potism: the Case of Qajar Iran", Intemationaljoumal qfMiddle East Studies, V, 1974, s. 3-31; 
Abrahamian Kaçar rejimini elinde despotizm araçlan bulunmayan bir despotizm olarak tarumla
makta ve İran'ın hanedanm işine yarayan parçalanmışlığı üzerinde durmaktadır. 

20 Ahmed Agaoglu, Ihtılal m( Inkılap mı?, Ankara, 1942, s. 12-13 ve Oç MedeniYet, s. 135. 
21 "İran'ın Mazive Haline Bir Nazar", no: 110, s. 97. 
22 Ahmed Agaieff, "Konferans ... ", agm, "İran'ın Mazi ve Haline Bir Nazar", Sırat-ı Müstakim. 
23 "Dar ül-Hilafe'de Maarif-i tbtidaiyenin Hali ve Suret-i Islahı", Sırat-z Müstakim, VIII 13, Ekim 

1910. 
24 "1slam Aleminde Görülen 1nhitat Sebepleri", Islam Mecmuası, U2, 1913. 
25 Ben Nf[Yim, Istanbul, 1939, s. 20-23. Okulda kendisine kasideler ezberletildiginin altını çizer. Dalka

vukluğun topluma sıkı sıkıya yerleşmiş bir tür "geçirIı vasıtası" olduğunu belirtir ve bunu eleştirir. 
26 Gerçekten de Osmanlı İmparatorluğu'nun son dönemlerinde, riişdiyelerde Farsça Sadi'nin Gülistan 

adlı eseriyle ögretilirdi. Karş. Halid Ziya Uşaklıgil'in tanıklıgı, Kırk Yıl, !stanbuL, 1969. Türkiye'de 
Farsça ögretimi 1929'da kaldınidı. 

27 Sam'nin düşünceleri Oç Meden(yette tahlil edilmektedir, s. 64-77. 
28 Age., s. 133. 
29 Örneğin bkz. Mehmed Emin Resulzade'nin Sebı1 ül-Read'da (Sır at-ı Müstakim'in devamı) yayım-

1anmış makaleleri: wlran Nedir?", no: 2 12; "Hükümet-i Osmaniye ile İran Beyininde Maddi ve Ma
nevi Rabıtalar", no, 213; "Iran Tarihçe-i Inkılabı", no, 215-218, 222, Agustos-Aralık 1912. 

30 Agaoglu bu noktayı Serbest Insanlar Olkesinde'de işleyeeektir, !stanbul, 1930. Karş. bu konudaki 
makalem, Aydınlanma ve Fransız Devrimi Hayranı Bir Türk Aydını", bu derleme içinde s. 117-130. 

140 


